
HUNTING SLING COYOTE BROWN

Whether needing a Hunting Rifle Sling or a Hunting Shotgun Sling – the sling
swivels to easy adjustment makes this the best all in one sling. The Hunting Sling
is built with the same military-grade INVISTA™ solution-dyed CORDURA®
webbing used by Marines, Soldiers, and Airmen, which is colorfast and resists
rolling, cracking, or hardening. Please Note: The Swivels have been updated to
the metal Side Release Swivels.  

Attributes

Name: HUNTING SLING COYOTE BROWN
Manufacturer: BLUE FORCE GEAR
Product no.: 430100707
Mfr. No.: HS-125-DS-CB
Color: Coyote Brown
Material: Condura
Style: 2-point Sling
Width: 1.25
Delivery weight: 0.159kg
Shipping height: 32mm
Shipping width: 95mm
Shipping length: 95mm
UPC: 812114025660

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den HUNTING SLING BLUE
FORCE GEAR HUNTING SLING COYOTE BROWN

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des HUNTING SLING BLUE FORCE GEAR HUNTING SLING in Coyote
Brown. Dieser Riemen ist für den sicheren Einsatz mit Jagdgewehren und Jagdshotguns konzipiert. Bitte lesen Sie
diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass der Riemen vor der Verwendung auf Beschädigungen überprüft wird.
Verwenden Sie den Riemen nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie den Riemen von Kindern fern, um Verletzungen zu vermeiden.
Achten Sie darauf, dass der Riemen nicht in Kontakt mit scharfen Gegenständen kommt, um Beschädigungen
zu vermeiden.
Informieren Sie sich regelmäßig über Rückrufe oder Sicherheitswarnungen auf der EU Safety Gate Plattform.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Überprüfen Sie vor jeder Nutzung, ob der Riemen korrekt an Ihrem Jagdgewehr oder Ihrer Jagdshotgun
befestigt ist.
Vermeiden Sie es, den Riemen unter extremen Wetterbedingungen zu verwenden, die die Materialintegrität
beeinträchtigen könnten.
Tragen Sie den Riemen nicht über scharfen Kanten oder in der Nähe von Feuer, um Beschädigungen zu
vermeiden.
Achten Sie darauf, dass der Riemen nicht in Bewegung geraten kann, wenn Sie sich in unwegsamem
Gelände befinden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation des Riemens:

Befestigen Sie den Riemen an den vorgesehenen Riemenhaltern Ihres Jagdgewehrs oder Ihrer
Jagdshotgun.
Stellen Sie sicher, dass die Riemenverschlüsse fest und sicher sitzen.
Überprüfen Sie die Riemenverschlüsse auf ordnungsgemäße Funktion, bevor Sie das Gewehr oder die
Shotgun verwenden.

Nutzung des Riemens:

Tragen Sie das Gewehr oder die Shotgun mit dem Riemen über der Schulter.
Achten Sie darauf, dass der Riemen nicht verrutscht und das Gewehr oder die Shotgun stabil hält.
Bei Bedarf können Sie die Länge des Riemens anpassen, um den besten Tragekomfort zu
gewährleisten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Riemen gemäß den örtlichen Vorschriften für textile Abfälle.
Überprüfen Sie, ob der Riemen oder Teile davon recycelbar sind, und bringen Sie diese zu einer geeigneten
Recyclingstelle.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen zu diesem Produkt oder zur Meldung von Sicherheitsproblemen wenden Sie sich bitte an den
entsprechenden Ansprechpartner in Ihrer Region.

Vielen Dank, dass Sie sich die Zeit genommen haben, diese Sicherheitshinweise zu lesen. Ihre Sicherheit und
Zufriedenheit sind uns wichtig.
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HUNTING SLING SAFETY INSTRUCTIONS

Introduction
Thank you for choosing the HUNTING SLING in Coyote Brown. This product is designed for safe and effective use
with hunting rifles and shotguns. Please read this safety instruction guide carefully to ensure proper handling and
maintenance of your sling.

General Safety Guidelines
To ensure your safety and the effective use of the HUNTING SLING, please adhere to the following guidelines:

Always inspect the sling before use for any signs of wear or damage.
Ensure the sling is securely attached to your firearm before use.
Keep the sling away from children and unauthorized users.
Store the sling in a dry place to prevent deterioration.
Follow all local laws and regulations regarding the use of slings and firearms.

Specific Safety Precautions for Use
When using the HUNTING SLING, please observe the following precautions:

Do not exceed the recommended weight limit of the sling.
Avoid using the sling in extreme weather conditions that may affect its integrity.
Ensure that the sling swivels are properly locked before use.
Do not modify or alter the sling in any way.
Always be aware of your surroundings when using a firearm with a sling attached.

Instructions for Installation and Usage
Follow these steps to properly install and use the HUNTING SLING:

Installation:

Identify the mounting points on your firearm where the sling will be attached.
Attach the sling swivels to the designated points, ensuring they are secure.
Adjust the length of the sling to fit your preference for comfort and use.

Usage:

When using the sling, ensure it is properly adjusted to your body size.
Carry the firearm in a safe position while using the sling.
Utilize the sling to support the weight of the firearm while aiming or moving.

Disposal Instructions
When it is time to dispose of the HUNTING SLING, please follow these guidelines:

Do not dispose of the sling in regular household waste.
Check local regulations for proper disposal methods of synthetic materials.
If the sling is damaged beyond repair, consider recycling the materials if possible.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the HUNTING SLING, please reach out to the manufacturer or retailer from
whom you purchased the product. Ensure you have your purchase details available for reference.

Please ensure that you keep this safety instruction guide for future reference. Your safety and the safe use of your
HUNTING SLING is our top priority. Thank you for your attention to these important guidelines.
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Guide de Sécurité pour la Sangle de Chasse Blue
Force Gear

Introduction
Merci d'avoir choisi la Sangle de Chasse Blue Force Gear. Cette sangle est conçue pour offrir une utilisation
sécurisée et efficace lors de vos activités de chasse. Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité afin d'assurer
votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation de ce produit.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que la sangle est correctement installée avant utilisation.
Vérifiez régulièrement l'état de la sangle pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Évitez d'utiliser la sangle si elle présente des signes de dégradation.
Ne laissez pas la sangle à la portée des enfants.
Soyez conscient de votre environnement lors de l'utilisation de la sangle.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Utilisation appropriée : Utilisez la sangle uniquement pour les armes à feu pour lesquelles elle a été conçue.
Ajustement : Assurezvous que la sangle est correctement ajustée pour éviter tout glissement ou déséquilibre.
Transport : Lorsque vous transportez votre arme, veillez à ce qu'elle soit sécurisée et que la sangle ne soit
pas accrochée à des objets environnants.
Manipulation : Ne tirez jamais sur la sangle lorsque l'arme est chargée ou en position de tir.
Conditions météorologiques : Évitez d'utiliser la sangle dans des conditions extrêmes qui pourraient affecter
sa performance.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation de la sangle :

Fixez la sangle aux anneaux de votre arme à feu.
Assurezvous que les anneaux de libération latérale en métal sont bien en place pour garantir la
sécurité.

Ajustement de la sangle :

Ajustez la longueur de la sangle pour un confort optimal.
Testez la sangle en la tirant légèrement pour vous assurer qu'elle est bien fixée.

Utilisation de la sangle :

Portez l'arme de manière à ce qu'elle soit sécurisée contre votre corps.
Utilisez la sangle pour soutenir le poids de l'arme tout en gardant les mains libres.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas la sangle dans les ordures ménagères.
Suivez les réglementations locales concernant le recyclage et l'élimination des équipements en nylon.
Si la sangle est endommagée, contactez un centre de recyclage approprié pour une élimination sécurisée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre sangle de chasse, veuillez contacter le service
client de Blue Force Gear. Assurezvous d'avoir votre numéro de modèle et d'achat à portée de main pour faciliter le
processus.



Nous vous remercions de votre attention à ces directives de sécurité. En suivant ces instructions, vous contribuerez
à garantir une expérience de chasse sécurisée et agréable.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la Cinghia da
Caccia Blue Force Gear

Introduzione
Grazie per aver scelto la Cinghia da Caccia Blue Force Gear. Questa guida fornisce informazioni importanti per
garantire un uso sicuro e corretto del prodotto. Si prega di leggere attentamente tutte le istruzioni e le avvertenze
prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che la cinghia sia utilizzata solo per scopi previsti e in conformità con le istruzioni fornite.
Controllare regolarmente la cinghia per eventuali segni di usura o danni. Non utilizzare il prodotto se presenta
difetti.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e degli animali domestici.
Segnalare eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare la cinghia solo con armi da fuoco compatibili e seguire sempre le normative locali riguardanti l'uso
delle armi.
Non sovraccaricare la cinghia oltre le specifiche indicate dal produttore.
Assicurarsi che i ganci siano ben fissati e che la cinghia sia regolata correttamente prima dell'uso.
Non utilizzare la cinghia per scopi diversi da quelli previsti, come il sollevamento di carichi pesanti o il
trascinamento.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione della Cinghia:

Scegliere un punto di attacco sicuro sulla propria arma da fuoco.
Fissare i ganci della cinghia nei punti di attacco designati.
Assicurarsi che i ganci siano saldamente ancorati e che non vi siano movimenti indesiderati.

Regolazione della Cinghia:

Regolare la lunghezza della cinghia in base alle proprie esigenze.
Utilizzare i ganci girevoli per facilitare la regolazione e garantire una vestibilità sicura.

Uso della Cinghia:

Indossare la cinghia in modo che sia comoda e sicura durante l'uso.
Controllare frequentemente la cinghia durante l'uso per assicurarsi che rimanga in buone condizioni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando la cinghia non è più utilizzabile, smaltirla in conformità con le normative locali sullo smaltimento dei
rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente; seguire le linee guida per il riciclaggio dei materiali.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori domande o per segnalare un prodotto difettoso, si prega di contattare il servizio clienti del produttore.
Assicurarsi di avere a disposizione il numero di modello e la prova di acquisto quando si richiede assistenza.

Conclusione



La Cinghia da Caccia Blue Force Gear è progettata per offrire sicurezza e affidabilità. Seguendo queste istruzioni di
sicurezza, si contribuirà a garantire un'esperienza di utilizzo positiva e sicura. Grazie per aver scelto il nostro
prodotto.
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HUNTING SLING KÄYTTÖOHJEET

Johdanto
Tervetuloa HUNTING SLING tuotteeseen. Tämä opas on suunniteltu auttamaan sinua käyttämään ja huoltamaan
metsästysolkihihnaa turvallisesti ja tehokkaasti. Ole hyvä ja lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi metsästykseen ja että se on kunnolla asennettu ennen
käyttöä.
Tarkista tuote säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita viranomaisille kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä vain tuotteen valmistajan suosittelemia kiinnitysmateriaaleja ja menetelmiä.
Varmista, että hihna on oikein säädetty ennen käyttöä. Liian löysä tai tiukka hihna voi aiheuttaa
onnettomuuksia.
Älä käytä hihnaa, jos se on vaurioitunut tai jos kiinnikkeet eivät toimi kunnolla.
Varo teräviä esineitä, jotka voivat vahingoittaa hihnaa tai aiheuttaa onnettomuuksia.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Kiinnitä hihnan kiinnikkeet metsästysaseen olkahihnapisteisiin.
Varmista, että kiinnikkeet ovat tukevasti paikallaan ennen käyttöä.
Säädä hihnan pituus niin, että se istuu mukavasti olkapäälläsi.

Käyttö

Käytä hihnaa aina metsästysaseen kanssa.
Varmista, että ase on turvallisesti kiinnitetty hihnaan ennen liikkumista.
Tarkista hihnan ja kiinnikkeiden kunto ennen jokaista käyttöä.

Hävittämisohjeet
Tuote on valmistettu CORDURA® kankaasta, joka on kestävä ja pitkäikäinen.
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti. Ota yhteyttä paikallisiin kierrätyspalveluihin tai ohjelmiin saadaksesi
ohjeita tuotteen hävittämisestä.

Lisätiedot ja tuki
Mikäli sinulla on kysyttävää tuotteesta tai sen käytöstä, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että
sinulla on mukanasi tuotteen malli ja sarjanumero, kun otat yhteyttä.

Kiitos, että valitsit HUNTING SLING tuotteen! Toivomme, että nautit metsästyksestä turvallisesti ja mukavasti.
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Säkerhetsinstruktioner för HUNTING SLING BLUE
FORCE GEAR HUNTING SLING COYOTE BROWN

Introduktion
Tack för att du valt HUNTING SLING BLUE FORCE GEAR HUNTING SLING COYOTE BROWN. Denna
jaktgevärsslinga är designad för att ge dig en säker och bekväm användning. För att säkerställa din säkerhet och för
att maximera produktens livslängd, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Kontrollera produkten regelbundet för slitage eller skador.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Se till att slingan är ordentligt fäst innan användning för att undvika olyckor.
Använd slingan endast för avsett syfte, d.v.s. som en jaktgevärsslinga eller jaktshotgunslinga.
Undvik att använda slingan med skadade eller defekta komponenter.
Använd inte slingan om du är osäker på dess tillstånd.

Instruktioner för installation och användning

Installation av slingan:

Kontrollera att alla delar är intakta och i gott skick innan installation.
För att fästa slingan, följ dessa steg:

Placera slingan över axeln och justera längden så att den passar bekvämt.
Fäst slingan i gevärets eller shotgunens fästen enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera att slingan är ordentligt fastsatt och att inga delar är lösa.

Användning av slingan:

När du använder slingan, se till att den är justerad för optimal komfort och säkerhet.
Håll alltid vapnet i en säker position och rikta det bort från dig och andra.
Var medveten om din omgivning och potentiella faror när du använder slingan.

Avfallsinstruktioner
Avfallshantering av produkten ska ske i enlighet med lokala föreskrifter för avfall och återvinning.
Om produkten är skadad eller inte längre används, var noga med att kassera den på ett sätt som inte skadar
miljön.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten köptes. Se till
att ha produktens modell och serienummer till hands för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av din HUNTING
SLING BLUE FORCE GEAR HUNTING SLING COYOTE BROWN. Tack för att du prioriterar säkerheten och njuter
av din jaktupplevelse!


